
TWO ROUND HOLDERS - SAP TWO ROUND HOLDER 308, BLACK

Right Where You Need Them--When You Need Them

Hold an extra two rounds right where you need them in a pinch with the SAP Two
Rounder. .308 Holder fits case bodies 0.450" to 0.550" in diameter .223 Holder
fits case bodies 0.340" to 0.440" in diameter Magnum Holder fits case bodies
0.550" to 0.800" in diameter such as 6.5 SAUM, .338 Lapua and up to .50 BMG
This two-round-holder attaches with Velcro to the side of nearly any rifle near the
ejection port.   Important! You must clean the stock with a good quality rubbing
alcohol (91% preferred) and LET THAT DRY COMPLETELY to prepare the
surface for proper adhesion of the supplied industrial strength Velcro piece!  

Attributes

Name: SAP TWO ROUND HOLDER 308, BLACK
Manufacturer: SHORT ACTION PRECISION INC
Product no.: 100036453
Mfr. No.: TWOROUND-BLK
Caliber: 30 Caliber (.308)
Capacity: 2-Round
Color: Black
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SAP Two Round Holder

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SAP Two Round Holder! Dieses Produkt wurde entwickelt, um zwei
zusätzliche Patronen sicher und bequem in der Nähe des Auswurffensters Ihres Gewehrs zu halten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Halter sicher an Ihrem Gewehr befestigt ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Hülsen für den Halter:

.308 Halter: Hülsen mit einem Durchmesser von 0,450" bis 0,550"

.223 Halter: Hülsen mit einem Durchmesser von 0,340" bis 0,440"
Magnum Halter: Hülsen mit einem Durchmesser von 0,550" bis 0,800"

Reinigen Sie den Schaft mit hochwertigem Reinigungsalkohol (91% bevorzugt) und lassen Sie ihn vollständig
trocknen, bevor Sie den Halter anbringen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um die Klebefähigkeit des Velcro zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Schaftes:

Reinigen Sie die Stelle, an der der Halter angebracht werden soll, gründlich mit hochwertigem
Reinigungsalkohol.
Lassen Sie die Oberfläche vollständig trocknen.

Befestigung des Halters:

Entfernen Sie die Schutzfolie vom Velcro.
Drücken Sie den Halter fest an die vorbereitete Stelle am Schaft Ihres Gewehrs.
Stellen Sie sicher, dass der Halter fest sitzt und sich nicht lösen kann.

Verwendung des Halters:

Legen Sie die Patronen in die vorgesehenen Fächer des Halters.
Überprüfen Sie vor dem Schießen, ob die Patronen sicher im Halter sitzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für nicht mehr benötigte Ausrüstung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben.
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Safety Instruction Guide for the SAP Two Round
Holder 308, Black

Introduction
Thank you for choosing the SAP Two Round Holder 308, Black. This product is designed to hold two rounds
securely, providing convenience during your shooting activities. To ensure safe usage and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the product for any damage before use.
Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates regularly on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper installation may lead to the product detaching during use.
Failure to clean the surface properly before installation may result in inadequate adhesion.

Avoiding Hazards:
Ensure the stock of your rifle is clean and dry before attaching the holder.
Do not overload the holder beyond its designed capacity of two rounds.
Avoid using the holder with incompatible case sizes.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Clean the stock of your rifle with a good quality rubbing alcohol (91% preferred).
Allow the surface to dry completely before proceeding.

Attaching the Holder:

Remove the backing from the Velcro piece attached to the Two Round Holder.
Firmly press the Velcro side of the holder onto the cleaned area of the rifle stock, near the ejection port.
Ensure that the holder is securely attached before placing rounds in it.

Using the Holder:

Place up to two rounds in the holder, ensuring they fit snugly and securely.
Check that the holder remains attached during use, especially after moving or adjusting your rifle.

Maintenance:

Regularly inspect the holder and the Velcro attachment for wear and tear.
Replace the holder if it shows signs of damage or if the Velcro no longer adheres properly.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly according to local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is discarded in a manner that prevents any risk of
injury.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the SAP Two Round Holder, please refer to the manufacturer’s contact
information provided with your purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority. Enjoy your shooting experience
with the SAP Two Round Holder 308, Black!



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrucciones de Seguridad para el Soporte de Dos
Cartuchos SAP Two Round Holder

Introducción
El SAP Two Round Holder es un soporte diseñado para mantener dos cartuchos de manera segura y accesible.
Este manual proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que utilices el producto de forma segura y
efectiva, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente antes de usarlo.
Verifica regularmente el estado del soporte y de los cartuchos para detectar cualquier daño.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
No utilices el soporte para cartuchos dañados o defectuosos.
Sigue siempre las instrucciones del fabricante para el uso y la instalación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Superficie de Instalación: Limpia la superficie donde se instalará el soporte con alcohol isopropílico (se
recomienda 91%) y deja secar completamente antes de aplicar el Velcro.
Carga de Cartuchos: Asegúrate de que los cartuchos estén correctamente colocados en el soporte antes de
manipular el rifle.
Uso en el Campo: Evita usar el soporte en condiciones extremas que puedan comprometer su adhesión o
funcionalidad.
Verificación Regular: Inspecciona el soporte y la adherencia del Velcro periódicamente para asegurarte de
que no haya desgaste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación de la Superficie:

Limpia la superficie del rifle donde se instalará el soporte con alcohol isopropílico.
Deja secar completamente.

Aplicación del Soporte:

Retira la parte trasera del Velcro que se suministra.
Presiona firmemente el soporte contra la superficie limpia y seca del rifle cerca del puerto de expulsión.

Carga de los Cartuchos:

Coloca los cartuchos en el soporte, asegurándote de que estén bien ajustados.
Verifica que el diámetro de los cartuchos sea compatible con el soporte utilizado.

Uso del Soporte:

Utiliza el soporte para acceder rápidamente a los cartuchos cuando sea necesario.
Mantén el rifle en una posición segura durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el soporte, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico y materiales sintéticos.
No arrojes el soporte en la naturaleza ni en lugares no autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso del SAP Two Round Holder, consulta con el fabricante o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Utiliza este producto de manera adecuada y reporta cualquier
producto peligroso o accidentes a las autoridades competentes. Mantente informado sobre las actualizaciones de
retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le Support de Deux
Cartouches SAP

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de deux cartouches SAP, conçu pour garder vos cartouches à portée de main. Ce
guide de sécurité fournit des informations importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le support.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le support est utilisé uniquement avec des cartouches compatibles (calibre .308, .223,
Magnum).
Ne laissez pas le support à la portée des enfants.
Inspectez régulièrement le support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Nettoyez la crosse de votre carabine avec de l'alcool à friction (91 % de préférence) avant
d'appliquer le Velcro. Laissez sécher complètement.
Fixation : Assurezvous que le support est solidement fixé avant de l'utiliser. Vérifiez l'adhérence du Velcro
régulièrement.
Utilisation : Évitez de tirer ou de tirer sur le support pendant qu'il est fixé à la carabine. Ne placez pas de
pression excessive sur le support.
Stockage : Rangez le support dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de la Surface :

Nettoyez la zone de fixation de la carabine avec de l'alcool à friction.
Assurezvous que la surface est complètement sèche.

Fixation du Support :

Retirez le film protecteur du Velcro.
Appuyez fermement le support contre la carabine à l'endroit désiré (près de l'éjection).
Vérifiez que le support est bien fixé.

Chargement des Cartouches :

Insérez les cartouches dans le support en vous assurant qu'elles sont bien maintenues.
Assurezvous que le support ne gêne pas l'éjection des cartouches.

Retrait du Support :

Pour retirer le support, tirez doucement sur le Velcro.
Nettoyez la surface si nécessaire après le retrait.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le support avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
Si le produit est endommagé ou usé, détruisezle pour éviter une utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter le site web de l'entreprise.

Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices, vous garantissez une utilisation sûre et efficace du support de deux
cartouches SAP. Votre sécurité est notre priorité, et nous vous remercions de respecter ces recommandations.
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Istruzioni di Sicurezza per il SAP Two Round Holder

Introduzione
Grazie per aver scelto il SAP Two Round Holder. Questo prodotto è progettato per fornire un supporto sicuro e
pratico per le cartucce, garantendo una facile accessibilità in situazioni di necessità. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di deterioramento.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il supporto, pulisci il calcio del fucile con alcool isopropilico (preferibilmente al 91%) e
lascialo asciugare completamente.
Assicurati che il supporto sia ben fissato al fucile per evitare che si stacchi durante l'uso.
Non sovraccaricare il supporto oltre la sua capacità di 2 colpi.
Non utilizzare il supporto con cartucce che non rientrano nelle specifiche di dimensione indicate.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso delle armi e delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione della Superficie:

Pulisci il calcio del fucile con alcool isopropilico e lascialo asciugare completamente.

Applicazione del Supporto:

Rimuovi la pellicola protettiva dal pezzo di Velcro industriale fornito.
Posiziona il supporto sul lato del fucile vicino alla finestra di espulsione.
Premi saldamente per garantire una corretta adesione.

Caricamento delle Cartucce:

Inserisci le cartucce nel supporto, assicurandoti che siano ben posizionate.
Controlla che il supporto non sia danneggiato e che le cartucce siano sicure prima di ogni utilizzo.

Rimozione del Supporto:

Per rimuovere il supporto, stacca delicatamente il Velcro.
Pulisci la superficie del fucile per rimuovere eventuali residui di adesivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se il prodotto è danneggiato, contatta le autorità locali per le istruzioni di
smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del prodotto quando richiedi
assistenza.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del SAP Two Round Holder. La tua
sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu SAP Two
Round Holder

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu SAP Two Round Holder. Ten produkt został zaprojektowany, aby umożliwić
przechowywanie dodatkowych dwóch nabojów w łatwo dostępnym miejscu. Proszę zapoznać się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania amunicji.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie używaj uchwytu, jeśli powierzchnia kolby nie została odpowiednio przygotowana.
Nie umieszczaj w uchwycie nabojów, które nie są zgodne z podanymi specyfikacjami kalibrów.
Nie narażaj uchwytu na ekstremalne temperatury lub wilgoć, które mogą wpłynąć na jego wytrzymałość.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu uchwytu, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie powierzchni:

Oczyść powierzchnię kolby alkoholem izopropylowym (preferowane 91%).
Pozwól, aby powierzchnia całkowicie wyschła przed przystąpieniem do montażu.

Montaż uchwytu:

Umieść uchwyt w wybranym miejscu na kolbie strzelby.
Użyj rzepu do przymocowania uchwytu do kolby, upewniając się, że jest on dobrze przylegający.

Użytkowanie uchwytu:

Umieść naboje w odpowiednich miejscach uchwytu, zgodnie z jego specyfikacjami:
Uchwyt .308: pasuje do łusek o średnicy od 0.450" do 0.550".
Uchwyt .223: pasuje do łusek o średnicy od 0.340" do 0.440".
Uchwyt Magnum: pasuje do łusek o średnicy od 0.550" do 0.800", takich jak 6.5 SAUM, .338
Lapua i do .50 BMG.

Demontaż uchwytu:

Aby zdjąć uchwyt, delikatnie odklej rzep, unikając szarpania, aby nie uszkodzić powierzchni kolby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Użyty produkt należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji, które pomogą zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z
uchwytu SAP Two Round Holder.
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TWO ROUND HOLDERS SHORT ACTION PRECISION
INC SAP TWO ROUND HOLDER 308, BLACK
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TWO ROUND HOLDERS SHORT ACTION PRECISION INC SAP TWO ROUND HOLDER 308, BLACK
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisten
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Puhdista pinta huolellisesti ennen asennusta käyttämällä korkealaatuista rubbing alcoholia (91%
suositeltavaa).
Anna pinnan kuivua kokonaan ennen teollisen vahvuuden tarranauhan kiinnittämistä.
Varmista, että tarranauha on kunnolla kiinnitetty, jotta se kestää käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos tarranauha ei ole kunnolla kiinnitetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Puhdistus:

Puhdista asennusalue korkealaatuisella rubbing alcoholilla.
Anna pinnan kuivua täysin.

Tarranauhan kiinnitys:

Poista tarranauhan suojakalvo.
Kiinnitä tarranauha tuotteen taustapuolelle.
Paina tarranauhaa voimakkaasti asennusalueelle varmistaaksesi, että se tarttuu kunnolla.

Käyttö:

Kiinnitä tuote kiväärin kylkeen lähelle tyhjennysaukkoa.
Aseta patruunat pidikkeeseen varmistaen, että ne ovat tukevasti paikallaan.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön, jossa se voi aiheuttaa vahinkoa.

Lisätietoa
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käyttöön liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset
verkkosivustot. On tärkeää olla tietoinen mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuustiedotteista, jotka
voivat vaikuttaa tuotteeseen.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktioner för SAP Two Round Holder

Introduktion
Tack för att du valt SAP Two Round Holder. Denna produkt är designad för att hålla två patroner nära till hands när
det verkligen gäller. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hylsor som är kompatibla med angivna mått:

.308 Hållare: Hylsor med en diameter på 0.450" till 0.550".

.223 Hållare: Hylsor med en diameter på 0.340" till 0.440".
Magnum Hållare: Hylsor med en diameter på 0.550" till 0.800".

Se till att hylsorna är rena och fria från skräp innan de sätts in i hållaren.
Fäst hållaren ordentligt med Velcro på sidan av vapnet nära utdragsporten.
Rengör kolven med en bra kvalitet av gnuggande alkohol (91% föredras) och låt den torka helt innan du fäster
hållaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av ytan:

Rengör kolven noggrant med gnuggande alkohol.
Låt ytan torka helt för att säkerställa korrekt vidhäftning.

Fästa hållaren:

Ta bort skyddet från Velcrobiten på hållaren.
Placera hållaren på önskad plats på kolven nära utdragsporten.
Tryck fast hållaren ordentligt för att säkerställa att den sitter fast.

Användning av hållaren:

Sätt in hylsor i hållaren enligt de angivna måtten.
Kontrollera att hylsorna sitter ordentligt på plats innan du använder vapnet.

Underhåll:

Inspektera hållaren regelbundet för tecken på slitage.
Byt ut hållaren om den visar tecken på skada.

Avfallshantering
Kasta inte produktens komponenter i vanliga hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt återvinning av material.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren via deras officiella kontaktkanaler.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av SAP Two
Round Holder. Tack för ditt köp och för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání držáku SAP Two
Rounder

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák SAP Two Rounder. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval snadný a
bezpečný způsob, jak mít po ruce dva náboje, když je potřebujete. Abychom zajistili vaši bezpečnost a optimální
používání produktu, prosím, důkladně si přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že držák je používán pouze pro určené náboje (.308, .223, Magnum).
Zkontrolujte, zda je držák správně připevněn a že je na čistém a suchém povrchu.
Držák uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů s produktem se obraťte na příslušný kontakt pro podporu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím důkladně zkontrolujte, zda je držák nepoškozený.
Při manipulaci s náboji dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se střelnými zbraněmi.
Ujistěte se, že držák je umístěn tak, aby nebránil obsluze pušky.
Používejte pouze suchý zip dodaný s produktem pro připevnění držáku.
Před aplikací suchého zipu vyčistěte povrch isopropylalkoholem a nechte ho zcela vyschnout.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava povrchu:

Vyčistěte místo, kde bude držák připevněn, kvalitním isopropylalkoholem (preferováno 91%).
Nechte povrch zcela vyschnout.

Připevnění držáku:

Odstraňte ochrannou fólii ze suchého zipu.
Pevně přitlačte držák na čistý a suchý povrch pušky poblíž vyhazovacího portu.
Ujistěte se, že držák je pevně připevněn a nehybný.

Použití držáku:

Umístěte náboje do držáku podle jeho určení (0,450" 0,550" pro .308, 0,340" 0,440" pro .223, 0,550"
0,800" pro Magnum).
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou náboje správně umístěny a držák je v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Držák a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho odpovědně, aby nedošlo k nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pokud máte podezření na nebezpečný výrobek, prosím,
obraťte se na oficiální kontaktní místo v EU. Ujistěte se, že máte připraveny všechny potřebné informace o produktu,
včetně čísla modelu a místa nákupu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům a přejeme vám bezpečné a příjemné používání
držáku SAP Two Rounder.


